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          Введение. 
          Ономастические исследования помогают выявлять пути миграций и места былого расселения различных народов, языковые и культурные контакты, более древнее состояние языков и соотношение их диалектов. Исследование имен собственных представляет огромную важность благодаря специфическим закономерностям их передачи и сохранения. Вследствие своей социальной функции - служить простым индивидуализирующим указанием на определенный предмет - имя собственное способно сохранять свою основную значимость при полном затемнении его этимологического значения, то есть при полной невозможности связать его с какими-либо другими словами того же языка.
       Отсюда — огромная устойчивость имен собственных, сохраняющихся не только при революционных сдвигах в истории определенного языка, но даже при полной смене языка одной системы другим. Тем самым устанавливается возможность путем этимологического разъяснения тех или иных названий установить характер языка, на котором было впервые создано соответствующее наименование.

        Ономастика даёт, таким образом, ценнейший материал для истории, устанавливая места поселений и пути миграций, часто исчезнувших народов, характеризуя местные мифы, давая представления о типе поселений, об общественных и семейных отношениях.

        Ономастика – это междисциплинарное когнитивное поле, эта наука имеет тесные связи с историей, культурой, краеведением, филологией. 
    Объект исследования:  казахские и русские имена.

   Предметы исследования:   антропонимика казахских и русских имен.  
   Актуальность     темы: 
          Актуальность темы заключается в том, что имя всегда сопутствовало в жизни человека и изучение истории возникновения имен будет и останется актуальной темой для каждого человека. Имя человека...  Как оно много значит. С древнейших времен давали своим детям имена, желая отразить в нем свою заветную мечту. В имени ребенка хотели видеть  какое-то прекрасное начало. Все народы мира в своем имени отражают все самое лучшее, что видели в жизни. Имена разных людей отражают культуру и историю развития народа с древнейших пор до сегодняшних дней         
     Гипотеза. Я считаю что, если я затрону эту тему, многие люди  станут более уважительно, относится к своим именам
          Цель исследования:  изучить  русские и казахские имена. 

        Этапы:
· 1 этап - Организационный. Подбор книг, антропонимике, истории имен и  электронной  информации с интернета, определение цели и задачи .    
· 2 этап -  Формирующий. Изучение подобранной литературы.

· 3 этап – Заключительный. Выводы, обобщение результатов исследования .
        Задачи исследования. 

1) Привлечь внимание людей  к антропонимике.

2) Изучить лексический состав имен. 

3) Изучить историю происхождения имен.

4) Как называют детей современные люди. 

5) Найти при  помощи опроса самые распространенные на данное время имена.

6) Узнать какова роль имени в жизни человека. 

      Метод исследования: описание, анализ, сравнение.
              Антропонимика. 

       Где же изучаются  имена? Имена изучаютсяв одном из разделов ономастике- антропонимике. Антропонимика— раздел ономастики, изучающий антропонимы — имена людей и их отдельные составляющие; их происхождение, эволюцию, закономерности их функционирования. 
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              Изучение антропонимики и ономастики русскими и казахскими филологами.   
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             Большой вклад в изучении влияния имени на судьбу внёс Павел Флоренский. В его работе "Имена" он на достаточно большом фактическом материале показал, что имя, данное при рождении, формирует "типический склад личности". Пытаясь создать универсальную систему именотворчества, П. Флоренский выявил бытийные связи личности через типологию конкретных восемнадцати имён (парных - мужских и женских), расположенных в неком внутреннем порядке. Не меньший вклад в изучении ономастики внесли такие выдающиеся русские мыслители, как С.Н. Булгаков и А.Ф. Лосев. Они доказали, что имя определяет место и роль своего носителя в обществе и предназначение человека. Во многих именах, как им удалось установить, содержатся предопределённые события, и ритм их повторения.
        Начало теоретических изысканий в области тюркской антропонимики связано с именами Н.И. Ашмарина, H.A. Аристова, В.В. Бартольда, H.A. Баскакова, Н.И. Березина, Ч.Ч. Валиханова, В.В. Вельяминова-Зернова, В.А. Гордлевского, Н.К. Дмитриева, Н.И. Золотницкого, А.И. Левшина, В.К. Магницкого, С.Е. Малова, Ш. Марджани, Г.Ф. Миллера, К. Насыри, В.В. Радлова, А.Н. Са-мойловича, В.Н. Татищева, Э.Р. Тенишева. Работы этих ученых явились ценным вкладом в развитие тюркской ономастики и, в частности, антропонимики. Лишь в конце 30-х - начале 40-х годов XX века исследование антропонимики тюркских народов начинает получать широкое развитие. В это время начинают появляться статьи К.Г. Малицкого, С. Иброхимова, X. Жубанова, A.A. Сатыба-лова, С.К. Кенесбаева. 

    Подъем в изучении тюркской антропонимики начался в 60-70 годы XX столетия. 
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      Человеческая память не всегда может сохранить историю минувших лет. Поэтому именно ономастика стала предметом исследования многих казахских ученых. А основоположником казахской ономастики считается известный ученый профессор Тельхожа Жанузаков. Человек, посвятивший жизнь изучению имен, смог поступками, личным примером, наконец, образом мыслей возвести свое имя в разряд уникальных. Всю жизнь Тельхожа Жанузаков     посвятил служению науке. Профессор Жанузаков обогатил казахское языкознание фундаментальными трудами. Его называют одним из основоположников нового направления - казахской ономастики и основателем ономастической школы в республике. Ученый является автором ряда монографий: "Собственные имена в казахском языке" (1965), "Казахская антропонимика" (1971), "Основные проблемы ономастики казахского языка" (1976), "Очерк казахской ономастики" (1982), "Казахские имена" (1988), "Ваше имя" (1989) и других.
              Откуда ты имя?
Между живущих людей безыменным никто не бывает

Вовсе: в минуту рождения каждый, и низкий и знатный,
Имя свое от родителей в сладостный дар получает.

Гомер. Одиссея.
         Каждый человек живущий на Земле имеет минимум одно имя. В разных странах, у разных народов системы имен, или, как говорят ученые антропонимические системы зачастую бывают несхожи. И все же общая традиция такова, что по паспорту человек носит какое либо наименование. 
        Имя и  фамилия человека – своеобразные социальные знаки. Ими принято дорожить. История общества знает много примеров, когда за право носить то или иное имя или фамилию шла жестокая борьба между претендентами. 

        Имена людей – часть истории народа. Ученые установили, что в именах отражают быт, верования, чаяния, фантазия, и художественное творчество народов, их исторические контакты. При этом имена у каждого народа связаны с развитием производительных сил. Чтоб у данного народа, например, у русских, татар или аварцев какое-либо появилось и начало употребляться, нужны определенные культурно-исторические условия. Поэтому – то оказывается, что почти все имена людей несут на себе  яркий отпечаток  соответствующей  эпохи. 
         Однако бывают в жизни и такие случаи, когда человеку по важной причине необходимо скрыть свое имя. Тогда он заменяет его псевдонимом. Любой из нас помнит и множество псевдонимов, подчас забывая, что это не настоящие, а вымышленные имена.  Слово псевдоним в переводе с греческого языка  означает «Носящий ложное имя». В действительности же множество псевдонимов трудно назвать ложными. Согласитесь трудно считать ложными,  привычные для  нас  всех  имена: Марк Твен (Сэмюэл Клэменс) или Корней Чуковский (К. И. Корнейчук).

         Роль личного имени в жизни человека очень велика. Каждого человека можно назвать не иначе как по имени, поэтому все его хорошие или плохие поступки делаются достоянием гласности благодаря имени.

        Казахская антропонимика
      Самой большой радостью для казахов является рождение ребенка. Поэтому к выбору имени для новорожденных всегда относились очень серьезно. Имя по традиции давал дед или всеми уважаемая личность, чтобы малыш в будущем вырос таким же знатным. Иногда обращались с такой просьбой к гостю
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       Но, и помимо этого, у казахов существовало немало самых разнообразных вариантов наречения своих детей. Например, связанные со временем года, погодой, топонимикой края, особенностями телосложения и здоровья, многочисленными приметами или знаменательными событиями и т.д. Считалось, что сглаз на девочек не действует так сильно, как на мальчиков, и для них выбирались самые красивые, нежные, легкие для произношения имена. Часто в качестве имени давались названия дорогих материй: Жибек (шелк); нежных растений: Раушан (роза), Кызгалдак (тюльпан), Енлик (эдельвейс); драгоценных металлов и камней: Алтын (золото), Кумис (серебро), Гаухар (изумруд), Маржан (жемчуг). Чтобы девочки росли несказанной красоты, их называли именами небесных светил: Кунсулу (красивая как солнце), Айсулу и Айман (красивая как луна, луноликая), Шолпан (утренняя звезда). Когда рождалась долгожданная дочь, ее называли Асель (мед), Меиз (кишмиш), Кулпынай (клубника). Если в семье рождались только дочери, им давались имена в надежде на то, что следующим родится сын: Улболсын (да будет сын), Улжалгас (продолжится сыном), Улжан (душа мальчика), Улбобек (мальчик-младенец), Бурул (сверни, повернись) и даже Кыздыгой (перестань рожать девочек). В некоторых случаях девочке даже давали имя Ултуар (родить мальчика), чтобы у нее в будущем были сыновья.
         Имена мальчиков. К именам мальчиков отношение было другим, так как на плечи мужчин ложились основные трудности жизни. В первую очередь желали, чтобы они в лихолетье были защитниками родного очага и рода, а в более мирное время походили на известных биев, акынов. Как известно, в прошлые века смертность детей была очень высокой, что породило массу специфичных имен. В семьях, где младенцы умирали часто, новорожденных называли неказистыми именами, полагая, что это происходит неспроста: Ултарак (стелька), Елеусиз (неприметный), Елемес (незаметный). Эти имена являлись словно защитой от сглаза, порчи. По той же причине, зачастую, составной частью имени было презрительное «кул» - раб: Иткул (раб собаки), Каракул (черный раб). Бывало, детей условно продавали чужим: Сатылган (продан), и покупали: Сатыбалды (купленный) или Тулеген (уплачено). Когда рождался долгожданный ребенок, то называли его Тлеген (желанный), Сагындык (соскучились). Если в семьях на тот момент было мало людей, то нарекали новорожденного Тезекбай (много, как кизяка в степи), Битбай (богат на вшей).
         Часто у казахов в одной семье встречаются сыновья с именами Куандык (радовались) и Суюндик (любовались). Это происходит от того, что долго ждали новорожденного, и следующий малыш продлевал радость родителей. Бывали случаи, когда новорожденные умирали один за другим, а родители старели бездетными. Тогда очередного младенца проносили под подолом нескольких старушек, что прожили долгую жизнь. Таких детей нарекали Ушкемпир, Торткемпир, Бескемпир, то есть - три, четыре или пять старух. Хорошо известно, что когда у знаменитого акына Кенена Азербаева на пятом десятке лет родилась дочь, он проделал вышеупомянутый ритуал и нарек ее именем Торткемпир. Позже, когда дочь выросла и пошла в школу, то ее часто дразнили, отчего та переменила свое имя на Торткен. Известен и другой случай, когда после смерти нескольких младенцев, очередного мальчика назвали Турсын (пусть остановится, останется), а потом, когда три следующих ребенка снова умерли, последовавшего за ними новорожденного нарекли Балта (топор), то есть пожелали, чтобы он как топором отсек несчастье. К этому ряду можно причислить имена Улмес (не умрет), Оскен (вырастет), Жанузак (долгая душа), Кунузак (продолжительный день).

          Часто выбор имени сопровождался особенностями кочевого быта: Кошкинбай (кочевка), Кыстаубай (зимовка), Жайляубай (летовка), Булакбай (родник). При этом немалую роль играли и названия местности. Например, знаменитый акын Жамбыл Жабаев обязан своим именем горе Жамбыл, на отрогах которой он родился. Из этого ряда и имена Созакбай, Келесбек, Едилбай, Талас и т.д. У казахов также много имен, связанных со временем суток, с конкретными погодными условиями: Танатар (встает рассвет), Каржау (снег идет), Жанбырбай (дождь), Туманбай (туман), Боранбай (буран). Из далекого прошлого, когда животные были тотемами, дошли имена Аюхан (хан медведь), Арыстан (лев), Жолбарыс (тигр), Бурихан (хан волк), Кабанбай, Куланбай и др.

        Способы наречения детей.   Как известно, некоторые дети рождаются с особыми приметами: родинками или родимыми пятнами. У других, со временем, образуются какие-то физические недостатки. В таких случаях их настоящие имена на время забываются, и им дают разные прозвища: Калдыкул (цветок с родинкой), Анар (гранат) - из-за красного пятна или небольшой опухоли на теле. У мальчиков с грыжей в области паха были прозвища Кошкарбай (Баран) и Текебай (Козел). Если же у детей обнаруживали какой-нибудь неестественный нарост или нечто иное подозрительное, то таких спешили переименовать Артыком (лишний). Иногда ребенок рождался с уже прорезавшимися зубами. В этом случае мальчика обязательно называли Каскырбай (волк).

           Много значили для казахов происходящие в стране события. Например, известен случай, когда человек родился уже после того, как его отец ушел на войну, поэтому его назвали Согыс (война). Позже, когда у вернувшегося фронтовика родился следующий ребенок, то его нарекли Женис (победа). Но самое примечательное то, что третьего сына отец назвал Тыныс (передышка, затишье). К этой же когорте можно причислить имена Тойшыбек (будет гулять на празднествах), Токболат (будет сытым), Тойындык (наелись, отъелись).

       Еще один примечательный ряд казахских имен связан с распространением в степи ислама. К примеру, тех, кто родился в месяц рамадан, во время поста-оразы, называли Оразбек, Оразкул. Появившихся на свет во время пасхи - Айтбай или Айткуль; в благословенный день - пятницу: Жумабай или Жумакуль и т.д. Кроме того, получили широкое распространение и другие арабские имена. Наряду с ними существовали и имена иранского происхождения. Здесь хочется упомянуть три, по-своему примечательных имени: Танирберген, Кудайберген и Аллаберген. Все они означают Богдан (то есть данный богом), только вот корни образуются от тюркского, иранского и арабского. Думается, в них отражается особая толерантность, присущая казахскому народу.

         Часто, желая в будущем детям безбедную жизнь, новорожденным давали имена: Отарбай (богатый отарами овец), Жылкыайдар (погоняющий, имеющий лошадей). Если хотели, чтобы мальчик был сильным, использовались имена благородных птиц и зверей: Буркит (орел), Кыран (сокол), Каскырбай (отважный как волк). Также бытовала традиция нарекать детей по возрасту отца или деда: Елубай (пятьдесят), Сексенбес (восемьдесят пять), Жузбай (живущий сто лет), тем самым желали ребенку долгих лет жизни. Чтобы мальчики вырастали сильными и выносливыми, их называли Темир (железный), Шойынбай (стальной). Ожидая от мальчиков совершения подвигов, нарекали их названиями оружий: Кылышбек (крепкая сабля), Найзабай (богатый кольями).

       В истории казахов немало фактов изменения имен. Они касались разных событий в жизни человека. Часто люди оставались в памяти потомков под прозвищами, а многие известные личности вошли в историю с другими именами. Известного казахского хана Абылая, являющегося потомком Чингисхана, на самом деле нарекли Абильмансуром. Имя он сменил после того, как враги зверски расправились с его отцом, и он был вынужден скрываться в степи под презрительной кличкой - Сабалак (лохматый пес). Кстати, позже, когда он стал ханом, у него появился духовный наставник Жаланаяк Аздер (босоногий святой), который получил свое прозвище за свою набожность и праведность. Истинное же имя этого бродячего суфи было - Калмухамед. Потомки этого человека по сей день называют себя «жаланаяк кожа».
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        Еще более ярким примером может служить выдающийся ученый, просветитель, художник, написавший за свою короткую жизнь бесценные труды по истории, фольклору, географии и этнографии Средней Азии - Шокан Уалиханов, правнук хана Абылая, нареченный при рождении именем Мухаммед-Ханафия. А «Шокан» - всего лишь ласкательное имя, данное матерью.
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         Настоящее имя великого поэта Абая Кунанбайулы, чье творчество имеет культовое значение в казахской литературе - Ибрахим. Абай (то есть осторожный) - так звала своего самого любимого внука бабушка Зере. Один из самых одаренных акынов, живших в казахской степи в XIX в. - Муса Байжанулы, у которого имелось два прозвища: Мырза кедей - щедрый бедняк и Жаяу Муса - пеший Муса. Второе закрепилось за ним навсегда. Он был смелым человеком и открыто говорил о том, что думал власть имущим, за что его недолюбливали. Чтобы уязвить самолюбие общительного, широкого душой Муссу, они называли его Щедрый бедняк. Об этом свидетельствуют строки из его песни: Байжаннын мен баласы «Мырза кедей» / Байжана сын я, «Щедрый бедняк».

       О появлении прозвища «Жаяу Муса» есть другая, не менее интересная, история. Как акын Муса любил ездить по аулам и петь песни. К слову, он играл не только на домбре, но и на гармони и скрипке. Популярность его среди простых людей не нравилась именитому султану Мустафе Шорманулы и он, улучив момент, отобрал у певца его единственного коня, оставив только седло и сбрую. Но это не привело певца в уныние, и он по-прежнему продолжал свое дело, преодолевая немалые расстояния, ходил между аулами. За это-то и прозвали его в народе - Жаяу Муса. 
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         Еще одним из легендарных сыновей казахского народа является Балуан Шолак, обладатель недюженной силы, прекрасный домбрист, поэт и композитор. Балуан Шолак повсюду ездил со своими друзьями, среди которых были обладатели разного рода искусств. Они искусно пели, красиво танцевали. Джигиты на скаку показывали свою сноровку. Сам Балуан Шолак не только пел. В конце каждого представления он, как правило, демонстрировал свою силу. Снимал с себя красочно пошитую одежду, и помощники ложили на его широкую грудь большую каменную глыбу, которую джигиты разбивали кузнечными молотками. Названный при рождении Нурмагамбетом, свое новое имя Шолак он получил после несчастного случая, когда его правая рука, обгорев, лишилась нескольких пальцев. Обжегши правую руку, стал шолак (то есть беспалый или без какой-то конечности).

      Первую же половину своего имени Балуан (борец, силач) он получил от народа за свою недюженную силу. Имя одного из самых талантливых поэтов начала прошлого века Магжана Жумабаева было - Мухаметжан.             Нареченный этим же именем, народный умелец, младший брат Шокана Уалиханова, остался в истории под именем Макы.
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        Всем известно имя выдающегося ученого Каныша Сатпаева. Его имя увековечено не только на родной земле, но и в космосе. Планете, открытой крымским ученым Н.С.Черных, присвоено имя академика К.Сатпаева. Но мало кому известно, что имя Каныш маленький Габдулгани, сын бия Имантая, получил от матери Алимы. В истории казахского театра и кино особое место занимает имя Шакена Айманова. Он был очень одаренным человеком: играл на домбре, хорошо пел, был талантливым артистом театра и режиссером кино. В свое время, в одном английском городе на всемирном фестивале исполнителей роли Отелло он завоевал главный приз. Снятые им фильмы «Алдар Косе», «Конец атамана», «Ангел в тюбетейке», «Наш милый доктор» и другие по праву входят в золотой фонд казахского кино. Имя Шакена Айманова носит киностудия Казахстана. Так вот, настоящее имя, данное одному из великих казахов в день его рождения - Шахкарим. Самым популярным казахским композитором-песенником второй половины XX в. является Шамши Калдаяков, настоящее имя которого - Шамсия.

        Народная традиция - давать имена известных людей новорожденным - сохраняется. Сегодня в Казахстане живет немало людей, носящих имя: Абылай, Абай, Шокан, Шакен, Димаш, Каныш. Но вместе с тем многие интересные и необычные имена, несущие в себе сакральный смысл, уходят в прошлое, оставаясь лишь в фамилиях. Все чаще и чаще встречаются короткие, упрощенные, звучные на слух имена - Арман, Канат, Булат, Сауле и т.д. Хотелось бы верить, что это явление временное, и интерес к редким, характерным в прошлом именам постепенно возродится.
       Казахский именник отличается большим разнообразием и включает как исконно казахские, так и заимствованные имена (в основном из арабского языка).Большинство казахских имён, имеют, как правило, прямой перевод или косвенный.

Тюркские заимствования.
      Некоторые тюркские имена имеют прямой перевод, например Арман (Мечта), Меруерт (Жемчуг), Шолпан (Венера (планета)) 

        Другие тюркские имена являются сложносоставными - состоят из двух корней разных слов
· (существительное + существительное

· или (существительное + прилагательное),
  Причём среди них много поэтически-возвышенных, например «Айнур» (Ай+Нұр) - «Свет Луны», "Айгуль (Ай+Гуль) - «Лунный Цветок», Нургуль (Нұр+Гүл) - «Цветок Света», Гульнур (Гүл+Нұр) - «Свет Цветка», Гульжан (Гүл+Жан) - «Душа Цветка», Айжан (Ай+Жан) - «Лунная Душа», Нуржан (Нұр+Жан) - «Солнечная Душа», Тогжан (Тоғ+Жан) - «Чистая Душа».

      Многие тюркские сложносоставные имена имеют форму 
· <существительное + глагол>, 
что придает им сложную смысловую нагрузку. Сюда относятся имена, дававшиеся по какому-то особенному признаку, сопровождавшему рождение ребёнка, или описывающие физические или поведенческие особенности человека (в старину имена могли меняться с возрастом или после каких-либо событий). Например, имя «Айтуган» (Ай+Туған) переводится как «рождённый в начале месяца», «Кудайберды» (Құдай+Берді) - «данный Богом»-(Богдан), «Куткен» (Күткен) - «Долгожданный» или «Айдар» - «хохолок».

       Существует также самая интересная и необычная категория имён, которые по сути являются именами-пожеланиями. Например, имя «Амангельды» (Аман+Келді) переводится как «Чтобы живой вернулся», а женское имя «Кызтумас» (Қыз+Тумас) переводится «Чтобы не рожала девочек». Есть также женские имена, в которых девочку называют мальчиком: Улболсын (Ұл+Болсын) «пусть будет мальчик» и Улбала (Ұл+бала) «мальчик». Такие имена-пожелания-программы с самого начала могли определить жизненный путь человека. Это сугубо тюркская кочевая традиция, берущая начало в богатейшей устной культуре казахов.

          Есть также имена, как тюркского так и арабского происхождения, прямой перевод которых забыт, например, Эльмира, Жамал, Ариман.

            Арабские заимствования
Арабская форма имён данных в честь исторических личностей, является традиционной, например Аль-Искандер (Александр Македонский).

       Традиционной также является арабская форма имён из Корана: Мәрия/Мариям/Мариам (Дева Мария), Иса (Иисус), Муса (Моисей), Хауа (Ева), Исраел (Израиль), Закария (Захарий), Микаел (Михаил), Ибрахим (Авраам) и т. д. Реже встречается Адам. Имеются также Даниал, Сара/Шара/Зара, Жусуп/Джусп/Юсуф (Иосиф). Что касается остальных арабских имён, не принадлежащих историческим личностям и библейским персонажам, то традиционно встречаются только женские имена. А мужские имена нехарактерны, хотя могут встречаться у казахов, живущих за границей. Например женское имя Жамал, является традиционным. В то же время мужское имя Мустафа для казахов Казахстана нехарактерно, но этим именем звали Мустафу Озтюрка, репатрианта, вернувшегося на историческую родину из Турции. 
       От сокращения длинных арабских имен возникли новые короткие имена. Например: Абдрахим - Абиш, Гулбахрам - Куляш. Садукас - Сакен.

      Также распространенно имя Асель, что в переводе с арабского означает:восточная сладость, сладкая как мед
                   Другие заимствования
         После Октябрьской Революции добавились революционные имена, такие, как Совет, Мэлс (Маркс, Энгельс, Ленин, Сталин), Марлен (Маркс, Ленин), есть также имя Сьез в честь съезда партий, которые в настоящее время уже не даются новорождённым, но встречаются среди родившихся в советское время. Хотя среди казахов имя Мэлс или Марлен полностью адаптировалось и уже не воспринимается как революционное имя - в настоящее время таким именем нередко называют новорожденных. К советскому периоду относятся также редко встречающиеся имена: Берлин, Вашингтон.

        Неарабризированная форма имён, данных в честь известных исторических личностей, хоть и редко, но встречается, например: Архимед (Архимед Сиракузский), Аплатон (Платон), Генрих, Рамзес, Чингиз (Чингиз-Хан).

        Также было заимствованно имя Эльвира, сходное по звучанию с традиционным именем Эльмира, и дающаяся иногда девочкам ради «екі кыздын аты уйкас болсын!».

         Причём некоторые из неарабизированных исторических имён (в основном женские) встречаются повсеместно, например: Индира (Индира Ганди) и Жанна (Жанна Д'Арк). При этом Жанна обычно фигурирует как сокращение другого имени например Жанар, а Индира сокращением не является.
      В последнее время широко стали использоваться имена, заимствованные у ираноязычных предков казахов - саков-массагетов. Особенно широко используются указанные имена (хотя они нетипичны для тюркоязычных казахов) после получения Казахстаном Независимости. Наиболее распространенные - Томирис, Зарина, Рустам, Рустем и т. д. Реже - Согдиана, Роксолана.
Созвучие имён.
       При рождении нескольких детей одного пола, обычно стараются что бы их имена были созвучны (каз. уйкас), то есть шли в рифму. Например, если первую дочь звали Айгуль, то вторую ради созвучия могу назвать Айнур или Нургуль.
Отчество.
Фамилия.
       В связи с тем, что родовые имена официально не считались фамилиями, то ещё в царские времена при зачислении казахов в учебные заведения им придумывались фамилии, как правило, производные от имени отца, деда или прадеда. Так, Чокан, являющийся прямым потомком Чингизхана, получил фамилию не Торе и не Чингиз, а Валиханов, по имени деда Уали-Хана. А отчество при этом ему было присвоено по отцу Чингизович. Что так же совпадает с именем предка - Чингизхан, что вызывает определённые параллели с фамилией Рюриковичи - данной по имени основателя династии Рюрик.

       При замужестве девичья фамилия обычно сохраняется, по аналогии с родовым именем, которое никогда не меняется.

       Ныне существуют два варианта присвоения фамилии ребёнку. Первый - ребёнок наследует фамилию от отца. Второй - фамилия рёбенка образуется от имени деда по отцовской линии. Например, сын Бахыта Аслановича Мустафина, названный Доскен, может получить полное имя Доскен Бахытович Мустафин или Доскен Бахытович Асланов в зависимости от выбора родителей. По-казахски звучит так: Доскен Бахытулы Мустафин - Доскен Бахытулы Аслан(ов) - Доскен Бахытулы, или Доскен Бахыт. Многие казахи в данное время так и пишутся в удостоверениях, в основном оралманы, и до присоединения к Российской империи казахи так и называли друг друга.
        Eсть и иные варианты. Например, оралманы из Китая - не имеют ни фамилии, ни отчества, у них только имя, как было у предков казахов. У древних казахов было только имя, и по прошествии некоторого времени к нему добавлялось какое-нибудь слово, обозначавшее его суть в тот или иной момент, например, Богембай был батыром, значит он звался Богембай-батыр, Бухар был великим жырау, значит Бухар-жырау, или Балуан-шолак, от того что он был шолак - без руки, то есть их социальный статус давал    им полное имя.

         Полное именование в Средние века звучало как Кара Кыпшак Кобланды Батыр.  Кроме того, сейчас наблюдается тенденция замены окончании -ов и -ев на «теги» (каз. тегі), это буквально означает «из рода».
         Русская  антропонимика   
      Имя определяет судьбу человека. Это ключ к его внутреннему я. Ведь неспроста на Руси у человека было два имени одно - ложное, для всех, и другое - тайное, только для самого человека и его очень близких людей. Эта традиция существовала как защита от недобрых духов и недобрых людей. Часто первое имя было заведомо непревликательным (Крив, Некрас, Злоба), для еще для большей защиты от недобрых. Ведь не имея ключа к сущности человека, причинить зло гораздо сложнее. Обряд второго имянаречения производился в подростковом возрасте, когда основные черты характера сформировались. Имя давалось исходя из этих черт. 
       Славянские имена изобиловали своей        разнообразностью,    существовали группы имен:
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      Русский язык относится к восточнославянской подгруппе славянских языков индоевропейской языковой семьи. Так вот если мы проанализируем весь русский именник, все личные имена, которые распространены сейчас у русских, то установим парадоксальный факт, большинство русских личных имен по своему происхождению не исконно русские. В чем же тут дело?
       Церковь, обладающая монопольным правом нарекать младенца именем, запрещала древнерусские имена, как языческие и заменяла их христианскими. Почти все личные имена, входящие в русский именник, бытующие у русских, принесены христианством на Русь через Византию. Поэтому они восходят к греческому, латинскому и некоторым восточным языкам. Следует сразу же подчеркнуть, что явление такого рода характерно и для многих других народов.
        До принятия христианства на Руси были распространены такие имена. Которые отражали в себе как в зеркале целую гамму различных свойств  и качеств людей, особенности их характера, поведения, речи, физические достоинства и недостатки, время и очередность появления того или иного ребенка в семье и многое другое. Основой для таких имен становились как просто соответствующие нарицательные существительные, так и сравнения с животными, растениями.  
       Несмотря на политику церкви, многие имена такого рода дошли до нас в памятниках письменности: Ждан, Неждан, Большой, Меньшой, Первой, Третьяк, Буян, Кривой, Волк, Рябой, Воробей.

       Как известно христианство на Руси, было принято конце Х века. С этого времени все древнерусские имена были вытеснены церковными – как собственно греческими, так и древнеримскими, египетскими, еврейскими. Конечно, у каждого из этих народов такие имена имели определенное значение, поскольку возникли из нарицательных слов; однако при переход в другой язык они становились уже только именами собственными. Так в древности Византия собрала лучшие имена из своего языка, а также иноязычные и канонизировала их, иными словами официально узаконила. Сделав именами церковным. 
           Вот так с  введением на Руси христианства все старые русские имена были постепенно вытеснены именами церковными, пришедшими на Русь из Византии.  Среди них, помимо имен собственно греческих, были древнеримские, древнееврейские, сирийские, египетские имена, каждое их которых в своем родном языке отражало определенное значение, но при заимствовании употреблялось лишь как имя собственное, а не как слово, обозначающее что-либо.

        К 18-19 векам древнерусские имена были уже полностью забыты, а имена христианские в значительной степени изменили свой облик, приспособившись к особенностям русского произношения. Так, имя   Диомид преобразилось в имя Демид, Иеремия – Еремей  и т.д.

         После Октябрьской социалистической революции, получили распространение имена, связанные с новой идеологией: Ревмира (революция мира), Диамара (диалектический материализм); имена, отражающие первые этапы индустриализации: Электрина, Элеватор, Дизель, Рэм, (революция, электрификация, механизация); имена, вычитанные в иностранных романах: Альфред, Рудольф, Арнольд; имена по названиям цветов: Лилия, Роза, Астра.

           C 1930х годов, снова получают распространение такие привычные нам русские имена как Маша, Владимир, Сережа, т.е. применяются имена наиболее близкие русскому народу. Но этот возврат к старым именам вовсе не означает возврата ко всем именам церковного календаря,  большинство которых так и остались непринятыми русской нацией.
      Безусловно имена людей несут в себе значимую часть культуры и традиции всего народа. В России с пришествием христианства славянские имена почти полностью впали в небытие. Существовали списки славянских имен запрещенных церквью. Почему так происходило нетрудно догадаться. Одна часть имен (Лада, Ярило) была именами славянских богов, обладатели второй части были люди, которые и после христанизации Руси пытались восстановить культ и традиции (волхвы, богатыри).     
       Антропонимическая система русских во многом схожа с общеевропейской. Полное имя состоит из трёх основных элементов — имя, отчество и фамилия. Кроме того, существуют такие разновидности имён, как прозвище, уменьшительное имя, а для соответствующих социальных групп также псевдоним, монашеское имя.

        Так же, как и в большинстве европейских культур, в русской именной формуле общепринятой литературной и языковой нормой является порядок слов, начинающийся с личного имени, однако он жестко не зафиксирован и в некоторых специфических случаях от него отходят, что не является ошибкой.
       Личное имя
       Имя, которое присваивается человеку при рождении и под которым он известен в обществе. В древней Руси различались канонические и неканонические имена.

          В дохристианскую эпоху, то есть почти до конца X века, в среде восточных славян (предков современных русских, украинцев и белорусов) использовались только личные имена, которые давались детям при рождении.

         После крещения Руси в 988 г. каждый восточный славянин получал от священника крестильное имя. Крестильные имена соответствовали именам святых и были, как правило, обычными христианскими именами.

         К началу XVIII века уже господствуют канонические христианские имена, полностью вытеснившие имена-прозвища, и частично языческие имена, существовавшие до того параллельно с основным именем. Правильному именованию придавалось большое значение. Неправильное или в унизительной форме написание «чьего-либо имени или прозвища» могло повлечь обвинение в нанесении «бесчестья». В 1675 г. царским указом было разъяснено, что ошибка в правописании имён по незнанию «природы тех народов, в которых кто родился», не является преступлением, а потому «судов в том не давать и не разыскивать».

                                  Отчество
         Отчество является характерной чертой, отличающей русскую систему антропонимики от большинства современных европейских: в Европе оно представлено лишь у других восточных славян (белорусов и украинцев), а также у болгар,греков, литовцев и исландцев (у последних практически отсутствуют фамилии). Адаптация русскими имён других народов обычно сопровождается теми или иными фонетическими изменениями, а нередко и появлением отчества.

            Отчество в составе именной формулы выполняло тройную функцию: дополняло имя, отличая его обладателя (в дополнение к фамилии) от тёзки, проясняло родство в кругу семьи (отец — сын) и выражало почтение (форма вежливости). У русских отчества существовали отнюдь не во все времена. Когда же и как 
       Откроем пожелтевшие страницы старинных рукописей и почти наверняка обнаружим ряд слов, которые были образованы при помощи суффикса – ич. В своих исследованиях доктор филологических наук профессор В.И. Максимов  и А.Л. Максимова обращают внимание на разные функции этого суффикса, он мог сочетаться словами как мужского, так и женского рода, господинич - сын господина, княжич - сын князя, мамич - сын мамы. Присоединяясь наименованиям животных, суффикс – ич участвовал в наименовании их детенышей: соколич, голубич, львич. Таким образом мы можем заключить, что в древности суффикс – ич имел значения не отчества (как сейчас), а значение детства. Позднее в 16 веке, в русском языке появился другой суффикс: - онок, - енок.
       Какова же была дальнейшая судьба суффикса – ич? Исчез ли он из употребления? Нет, не исчез.  Изменилась его функция: в  сочетании с именами суффикс стал использоваться для образования отчеств. 
       Отчество возникло как знак уважения, почитания достойного, сначала по отношению к князьям (летописи XI век) — боярин князь Юрий Алексеевич Долгоруков, затем к именитым боярам, дворянам, а при Петре I и отличившимся купцам; в XIX век представители высших слоёв общества обзавелись формой на -вич. Отчество на «ев», «ов», «ин» — получали купцы, на «ец» — младший в семье. Наряду с этим встречаются записи: пушкарь Тимошка Кузьмин сын Стрелкин, посиделец Ивашка Григорьев, гулящей Тимошка Иванов. Формы типа Григорьев, Иванов — ещё не фамилии. Их иногда называют «полуотчествами», поскольку это не Григорьевич и не Иванович. Бедные, как правило, не имели отчеств. 

         Отчества, образованные как от русских, так и от нерусских имён, встречались в древнейших русских письменных памятниках — ср. Бурчевич, Берендеич (от тюркского родового имени Бурчи и от племенного названия берендеи). При многочисленных переписях населения требовалось записать всех «по именем с отцы и прозвищи».

          Исторически сложилось, что отчество разделилось как бы на несколько разрядов. Холопы вообще его не имели. Просто знатные люди получали полуотчество: Пётр Осипов Васильев. Что же касается отчества на -ич, то оно стало как бы знаком того, что человек его носящий, принадлежит к сословной, аристократической верхушке. Таким образом -ич выделился из отчества, перестал быть суффиксом в полной мере и начал употребляться самостоятельно, превратившись в особый термин привилегированности, родовитости лиц или сословий. -ич стал восприниматься как титул, как указывающие на родовитость слова «де» (во французском языке), «фон» (в немецком), «ван» (в голландском). В соответствии с таким, что и делали русские цари.

             Начиная с правления Петра I — графа «Отчество» становится обязательной во всех документах.

             При Екатерине II употребление разных форм отчества было законодательно закреплено. В её «чиновной росписи», составленной в соответствии с петровской табелью о рангах, указывалось, что особ первых положением -вичем можно было награждать пяти классов следовало писать с отчеством на -вич, с шестого по восьмой — именовать полуотчествами, всех же остальных — только по именам.

            Однако, формы отчества на -ов/-ев в XIX веке употреблялись лишь в канцелярской речи, в официальных документах. В неофициальных же ситуациях, в быту, русские люди именовали друг друга и по именам и отчествам в такой форме, которая привычна нам теперь: величание на -ович, -евич, -овна, -евна, -ич, -инична не ограничивалось. Иногда оно использовалось даже вместо имени (как иногда и сейчас), когда говорящий хотел подчеркнуть особое уважение к человеку, выказать оттенок расположения, любви. В памятниках письменности оно начинает встречаться с 17 века. 
                                Фамилия

         Русские фамилии — это наследуемые официальные наименования, указывающие на принадлежность человека к определённому роду.  Фамилия, несомненно, являлась главной составляющей именной формулы, поскольку служила, в частности, более чёткому осознанию родовой принадлежности, её выражением. Как правило, русские фамилии были одинарными и передавались только по мужской линии (хотя были исключения).

         Как это странно не звучит , но буквально до конца 18 века – середины 19 века большинство населения России фамилий не имели. 

     Фамилии обычно образовывались с помощью суффиксов от собственных и нарицательных имён, причём большинство — от притяжательных прилагательных с суффиксами -ов (-ев), -ин (Иван — Иванов, Сергей — Сергеев, Кузьма — Кузьмин и т. п.).

       Первые русские фамилии встречаются в старинных документах, относящиеся к 15 веку. Но существовать они могли и ранее. 

       На Руси фамилии образовывались от имени предка и отчества (Иванов, Петров);
    1) от места или от эпитета по месту жительства предка (Задорожный, Заречный);
 от названия города или местности, из которой происходил человек (Москвитин, Тверитин, Пермитин);
2) от профессии, должности предка (Сапожников, Лаптев, Приказчиков, Бондарь); 
3)от порядка рождения предка (Третьяк, Шестак); 
4)от этнического происхождения предка (Хохлов, Литвинов, Поляков, Татаринов, Москалёв).
   5)  Чаще фамилии в своём основании имели кличку или отчество какого-либо члена рода, чем-нибудь отличившегося, переехавшего в другую местность, ставшего владельцем имения или главой особенно большого семейства.

           В различных общественных слоях фамилии появились в разное время. Первыми в XIV—XV веков приобрели фамилии князья и бояре. Обычно они давались по названиям их вотчинных владений: Тверской, Звенигородский, Вяземский. Среди них немало фамилий иностранного, особенно восточного происхождения, поскольку многие дворяне прибывали на службу к царю из чужих земель. Способы образования дворянских фамилий (фамилий древних дворянских родов и родов, выслуживших дворянство чинами после введения Табели о рангах) были многообразными. Небольшую группу составляли фамилии древних княжеских родов, происходивших от названий их княжений. До конца XIX век из числа таких родов, ведших своё происхождение от Рюрика, сохранилось пять: Мосальские, Елецкие, Звенигородские, Ростовские (последние обычно имели двойные фамилии) и Вяземские. От названия вотчин произошли фамилии Барятинских, Белосельских, Волконских, Оболенских, Прозоровских, Ухтомских и некоторых других.

           В XVIII—XIX вв. стали появляться фамилии у служивых и торговых людей. В них часто отражались географические понятия по факту рождения. Духовенство стало приобретать фамилии лишь с середины XVIII века, обычно образуемые от названий приходов (Преображенский, Никольский, Покровский и т. п.).

           В середине XIX века, особенно после отмены крепостного права в 1861 г., формируются фамилии крестьян (от фамилий помещиков, названий населённых пунктов, прозвищ, отчеств), а у некоторых они появились только в 30-е годы XX века.

        Но  у большинства людей населявших Россию не было фамилий. А что же было?  Стоит только заглянуть  архивные документы,  дошедшие до нас из 15, 16, 17 веков, и ответ будет найден. Прозвища и отчество – вот что, помимо имен, выполняло для наших предков  функции, социального знака.вот и записи из старинных документов? «Иван Микитин сын, о по прозвищу Меньшик, запись 1568 года; Онтон микифоров сын, а прозвище Ждан», документ 1590 года; Губа Микифоров сын Кривые щеки, землевладелец». Вот так образовались фамилии: Жданов, Меньшиков, Микифоров, Некифиров, Соплин, Воробьев.
        Имена, отчества и прозвища были известны с древнейших времён. При этом древние источники не всегда помогают чётко разграничить дохристианские имена (даваемые с рождения) и прозвища (приобретаемые в более позднем возрасте). Фамилии появились на Руси довольно поздно и, как правило, они образовывались из имён и прозвищ предков. Первыми в XIV—XV вв. приобрели фамилии князья и бояре. Впрочем, и в XVI век наследование некняжеских боярских фамилий было весьма неустойчивым. Потом стали приобретать фамилии купцы и духовенство. В середине XIX века, особенно после отмены крепостного права в 1861 г., формируются фамилии крестьян. Процесс приобретения фамилий, в основном, завершился к 30-м годам XX века.
            Практическая часть.
· Артем - буквальный перевод с греческого: невредимый, безупречного здоровья.
· Алина - Имя Алина в переводе с латинского: другая, чужая. 
· Радамес – египетское имя 
· Рауан- иранское имя, душа, жизнь
· Диана -  божественная (лат). В древнеримской мифологии - богиня Луны и охоты (в древнегреческой мифологии Диане соответствует Артемида).
· Далия- еврейское, георгин или нежный цветок. 
· Анастасия -женская форма мужского имени Анастас. Древнегреческого происхождения и означает: воскресение (возвращенная к жизни).
· Аделина

· Мария - древнееврейского происхождения. По одной версии - горькая, по другой - любимая, по третьей - упрямая.
· Ксения – греческое имя, гостеприимство .
· Дайана

· Елена- слово древнегреческого происхождения, толкование неясно, возможно: избранная, светлая.
· Алишер- мусульманское имя, означает великий лев. 
· Дарья -  Женский вариант имени персидского царя Дария. В переводе с древнеперсидского языка: победительница
· Алсу  -  татарское имя , розовая вода. 
· Гульсара -   казахское имя, означающее изящный цветок. 
· Павел - Происходит от латинского "паулюс" - маленький (малыш). В Библии Павел - один из апостолов.
· Чингиз- имя монгольское, означает великий, сильный.
· Руслан- тюрко татарское имя, происходит от слова арслан- лев
· Аман- арабское имя, здоровый, крепкий.
· Андрей - Основой имени Андрей является корень греческого слова "авдрос": муж, мужчина. 
            Заключение. 
        Использование собственных имен универсально. Возникновение личных имен и фамилий тесно связано с историей общества. Формирование и становление их обусловливается развитием государственности, юридических институтов, уровнем социально-экономических преобразований. В антропонимике любого народа отражаются факты, социального и геополитического характера. 
      Способ именования, образ, положенный в основу имени, весьма индивидуален у каждого народа, в том числе и у казахского и русского.
       Каковы же отличия именно этих антропонимик от всех других?

            Казахская антропонимика:

·        Первым элементом, воспринимаемым как отличительная черта является принадлежность к тюркоязычной группе казахов. Мы можем это рассмотреть на примере саков - массагетов. А ведь они далекие предки казахского народа. 
·         Вторым элементом, центральным для существующих представлений, является наследие кочевого образа жизни. Современные казахи отчетливо ощущают, что их этнические корни глубоко уходят в традицию, отличающуюся от образа их оседлых соседей. Многие антропонимы связаны с кочевым образом: Кошкинбай (кочевка), Кыстаубай (зимовка), Жайляубай (летовка), Булакбай (родник).
·        Третьим  элементом является ислам. Детей родившихся во время постов или в священную пятницу называли такими именами как: к примеру, тех, кто родился в месяц рамадан, во время поста-оразы, называли Оразбек, Оразкул,в благословенный день - пятницу: Жумабай или Жумакуль.

             Русская антропонимика:
·         Русские антропонимы являются не коренными именами русского народа, они заимствованы  из разных народов с приходом христианства  с 18 века.
         Использованная литература.

· Казахские имена.  Алматы: ИД «Кочевники», 2005, 568с.  
· Жанузаков Т.Ж. Обычаи и традиции в казахской антропонимике // Этнография имен. – М.: Главная редакция восточной литературы издательства «Наука»,  1971. – С. 100–103.
· Горбаневский М.В. В мире названий и имен. - М.: Знание,1983. – 192 с.

· Дмитриев В.Г. Скрывшие свое имя. М., Наука, 1980. 






Способы наречения имен. 





Знаменитые люди 





Времена года 





Погода 





Приметы 





дорогие материалы 





Топонимика.





Небесные светила





Названия мест 



































Группы славянских имен.











Животного происхождения.





По порядку рождения. 





По именам богов и богинь





Растительного происхождения. 






























































По человеческим качествам
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